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REINO DE ESPAÑA 
ASE - 2836 

RHA0421 

CERTIFICADO VETERINARIO PARA LA EXPORTACIÓN DE AVES DE CORRAL DE UN 
DÍA AL REINO DE JORDANIA 

VETERINARY CERTIFICATE FOR DAY-OLD POULTRY TO THE KINGDOM OF JORDAN 

Parte I : Descripción de la mercancía enviada / Part I: Details of dispatched consignment 

I.1. Expedidor / Consignor: 
 
Nombre / Name: 
 
Dirección / Address: 

I.2. Número de Certificado / Certificate 
reference number 
 

I.2.a.  
 

I.3.Autoridad Central Competente / Central Competent Authority: 
 
MINISTERIO DE AGRICULTURA, PESCA Y ALIMENTACIÓN  

I.5. Destinatario / Consignee: 
 
Nombre / Name: 
 

Dirección / Address: 

I.4. Autoridad Local Competente / Local Competent Authority: 
 

I.6. Lugar de origen / Place of origin: 
 
Nombre / Name: 
 
Nº de autorización / Approval number : 
 
Dirección / Address: 

I.7. País de origen / Código ISO // 
Country of origin / ISO Code: 

I.8.Región de origen / 
Código ISO // Region of 
origin / ISO Code: 
 

I.9. País de destino / Código ISO 
// Country of destination / ISO 
Code: 

I.10. . Región de destino / 
Código ISO // Region of 
destination / ISO Code: 

I.11. Medio de transporte / Means of trnansport: 

Avión / Airplane   Buque / Ship   

Vagón de ferrocarril / Railway wagon   

Camión / Road vehicle   Otros / Others  

 

Identificación / Identification: 

 
 
Referencia documental / Documentary references: 
 
 

I.12. PIF de entrada previsto en Jordania / Entry BIP 
in Jordan: 
 

I.13. Lugar de carga / Place of loading: I.14. Fecha de salida / Date of departure: 
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I.15. Descripción de la mercancía / Description of commodity: 
 

I.16  

I.17   

I.18. Especie (nombre científico) / Species (scientific name): 
 
 

I.19. Código de la mercancía (Código SA) / Commodity 
code (HS code): 

I.20. Número total de pollitos // Total number of day old 
chicks 

I.21.  
 

I.22. Número de bultos total / Total number of 
packages: 

I.23.Identificación del contenedor / Número de precinto / Identification of 
container/Seal number: 
 

I.24. Tipo de embalaje / Type of packages : 

I.25. Mercancías certificadas para / Commodities certified for: 
Cría / Breeding   

I.26. I.27. Para la importación o admisión en Jordania / For import or 
admission into Jordan   

I.28. Identificación de la mercancía / Identification of the commodities: 
 

Raza / Breed Categoría/ 
Category 

Sistema y número de 
identificación 

Identification system 
and identification 

number 

Sexo/Sex Nombre, dirección y número de registro del 

Establecimiento 

Name, address and Official registration number of 

the Establishments 

Cantidad 

Quantity 
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Parte II: Certificación / Part II: certification 

II  Información Sanitaria / Health information 

II.1 Declaración Zoosanitaria / Animal Нealth attestation: 

El veterinario oficial abajo firmante certifica que / The official veterinary undersigned certifies that: 

1. Las instalaciones de origen se han encontrado libres de Influenza aviar durante al menos los últimos 21 días. / The premises of 
origin have been free from Avian influenza for at least last 21 days. 

 

2. Las instalaciones de origen no presentan signos clínicos o cualquier otra evidencia de: / The premises of origin are free from 
clinical signs or other evidence of: 

- Enfermedad de Newcastle / Newcastle disease 

- Influencia aviar / Avian influenza 

- Otras enfermedades contagiosas de las aves / Other avian contagious diseases. 

 
3. Los pollitos de un día provienen de instalaciones que se encuentran bajo la supervisión de un veterinario oficial / The day-old 

poultry come from premises that are supervised by an official veterinarian. 
 

4. Los medios de transporte se desinfectaron antes del envío con desinfectantes eficaces, según las indicaciones de la 
autoridad competente. / The means of transport were disinfected prior to dispatch with effective disinfectant, according to indications 
of the competent authority. 

 

5. Los pollitos de un día se han dispuesto en cajas nuevas y cerradas para la exportación / The day-old poultry were packed into 
closed unusued boxes for export.  

 

6. Los pollitos de un día están sanos, son aptos para el transporte y no presentan signos de cualquier enfermedad infecciosa o 
contagiosa en el momento de la exportación. / The day-old poultry are healthy, fit to travel, and free from signs of any infectious or 
contagious diseases at the time of export.  

 

7. Las manadas de origen han recibido las siguientes vacunaciones: / The breeding flocks of origin have received the following 
vaccinations: 

Fecha / Date Edad / Age Vacuna / Vaccine Enfermedad / Disease 
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Notas / Notes: 

Parte I / Part I: 

- Casilla I.7: Indicar nombre y el código del pais / Box reference I.7: Provide name and ISO code of the country 

- Casilla I.6: Lugar de origen: nombre, dirección y número de autorización del establecimiento de reproducción / Box reference I.6: Place of origine: 
Name, address and approval number of holding of origin. 

- Casilla I.11: Indíquese la matrícula (vagones o contenedores de ferrocarril y vehículos de carretera), número de vuelo (aviones) o el nombre 
(buque). En el caso de transporte en contenedores, el número total de contenedores y su número de registro, y si hubiera también el número de 
serie del precinto, debe indicarse en la casilla I.23 / Box reference I.11: Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight 
number (aircraft) or name (ship). In the case of  transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a 
serial number of the seal it must be indicated in box I.23 

- Casilla I.19: Debe utilizarse el código SA adecuado / Box reference I.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code. 

- Casilla I.22: Número total de cajas o compartimentos utilizados para el transporte de los pollitos / Box reference I.22: Total number of boxes or 

compartments used for the transport of day-old chicks 

- Casilla I.23: Si se utilizan contenedores o cajas, deberá indicarse su número y el número de precinto/ Box reference I.23: for containers or boxes, 
the container number and the seal number must be included 

- Casilla 1.28: / Box reference I.28/ : 

Sexo / Sexe: (M = macho / male, F = hembra / female) 

Categoría: seleccionar una de las siguientes opciones: línea pura / abuelos / pollitas ponedoras / otras / Category: Select one of the following: Pure 
line/grandparents/laying pullets/others 

 

Inspector veterinario oficial / Official veterinarian inspector: 

Nombre (en mayúsculas) / Name (in capital leters):  ........................................................................................................................................  

 

Cualificación y título / Qualification and title: ....................................................................................................................................................  

 

Lugar y Fecha / Place and date:  .......................................................................................... Firma / Signature: 

 

Sello oficial / Official stamp 

 

 


